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subdivided, according to its contents, into four classes. Two
of these, dealing with law and religion, have been discussed
separately in connection with these topics, and the third
comprises prose works based on Indian Epics and Puranas.

The Mahabharata series begins with the Old-Javanese
translations of the different Parvas of the Mahabharata to
which reference has already been made above. Another-
work of the same series is Eoravasrama,1 a late work, in
which a great deal of modification of the epic is noticeable.
After the defeat and death of the Kauravas they are again
brought to life by Vyasa, and on Bhisrna's advice, they
practise asceticism in order to take their revenge 011 the
Pandavas. Within this frame-work a large number of Puranic
legends and Tantrik doctrines have been included.

To this class also belongs Sara-Sainuccaya2 ( different from
the law-book of the same name ) an Old-Javanese translation
of a large number of moral precepts chiefly drawn from
AnuSasanaparvan of the Mahabharata. It is interspersed
with quotations of Sanskrit verses from the epics- and
other Indian books such as PaScatantra. The translations
are fairly accurate and the author shows an intimate acquain-
tance with Sanskrit literature. The work is probably ascribed
to Vararuci who is said in the beginning to have brought
together the essence ( Sara) of the eighteen Parvas of the
epics.

Navaruci,8 a very popular work in Bali, describes the
exploits of Bhima. He kills two Nagas and Indrabahu, saves
Drona from the wrath of Bhagavan Avaruci, practises
asceticism in spite of the temptation offered by the Vidyadharls,
and joins in time his brothers to save Indraprastha which the

i.   Tantu, pp. 329-338. J.G.I.S., Vol. Ill, pp. 6jft.

2* B.K.I., Vol. 71, P- 505, B.K.I., Series VI, Vol. VIII, pp. 393-398.
Tantu, pp. 303-4.

3. Cat. i, Vol. II, p. 292. The text has been edited with a
Dutch translation by M, Prijohoetomo (Batavia, 1934) who refers it
to a date between 1500 and 1619 A.D,